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La modification no 002 de l’invitation vise à : 
 

A. Répondre aux questions reçues pendant la période de soumission; 
B. Appliquer les modifications aux spécifications techniques; 
C. Appliquer les modifications au document d’invitation à soumissionner. 

 
 
=============================== 

A. Questions et réponses 
 

 
Question 1 : 
 
La section 7.16 et l’annexe « A », section 3.2, font référence au travail en espace clos. Veuillez confirmer 
que l’énoncé des travaux ne prévoit pas de travail en espace clos nécessaire. 
 
 
      Réponse 1 : 
 
Confirmé. L’énoncé des travaux ne prévoit aucun travail en espaces clos. 
 
Question 2 : 
 
Au bas de la section 2.1, à la page 4, il y a une note indiquant « Supprimer 60 jours, insérer 90 jours ». À 
quoi cela fait-il référence? 
 
       Réponse 2 : 
À la période de validation de la soumission : 
 
Les Instructions uniformisées 2006 — demande d’offres à commandes — biens ou services - besoins 
concurrentiels, sont incorporées par renvoi à la DOC et en font partie intégrante. 
 
Paragraphe 5.4 du document Instructions uniformisées — biens ou services - besoins 
concurrentiels : 
« Les offres seront valables pendant au moins 60 jours à compter de la date de clôture de la 
DOC, à moins d’avis contraire dans la DOC. »  
 
Supprimer : 60 jours 
Insérer : 90 jours  
 

 
Question 3 : 
Le paragraphe P (p. 50) des exigences en matière d’assurance indique que les polices d’assurance 
responsabilité civile commerciale doivent avoir une exclusion sur les engins nautiques.  



  

- C’est pourquoi nous souscrivons à une assurance responsabilité des réparateurs de navires. Une 
police d’assurance responsabilité civile commerciale a une exclusion sur les engins nautiques, et 
les assureurs ne feront pas de modifications pour inclure les activités de réparation accessoires. 
L’exclusion sur les engins nautiques est la raison pour laquelle vous devez avoir une assurance 
responsabilité des réparateurs de navires.  

 
Nous satisfaisons à l’exigence étant donné que nous avons une assurance responsabilité des réparateurs 
de navires de 10 000 000 $, mais pas de la façon demandée. 
Pouvons-nous enlever l’exigence d’exclusion sur les engins nautiques? 
 
      Réponse 3 : 
À l’annexe « E », section 2. Assurance de responsabilité civile commerciale, paragraphe P. 
Nous supprimons l’exigence pour les entrepreneurs d’avoir une exclusion sur les engins 
nautiques, autant dans l’assurance responsabilité des réparateurs de navires que dans 
l’assurance de responsabilité générale globale. 
 
Voir : Modifications du document d’invitation à soumissionner  
 
Question 4 : 
Conformément à la ligne A de la section 4.1.2.1 Critères techniques obligatoires. 
 
1.A. Serait-il acceptable de remplacer « les soumissionnaires doivent fournir quatre (4) exemples détaillés de 
l’expérience des entreprises » par « les soumissionnaires doivent fournir quatre (4) exemples détaillés de leurs 
propres expériences ou compétences, ou bien celles de leurs équipes de gestion de projet, en matière de systèmes 
de rinçage d’eaux-vannes/grises à bord de navires, de sous-marins ou de navires auxiliaires »? 
 
1.B. Serait-il acceptable de remplacer « au cours des six dernières années qui sont de taille, portée et complexité 
semblables » par « au cours des dix dernières années qui sont de taille, portée et complexité semblables »?  
 

Réponse 4 :  
 

Les soumissionnaires doivent fournir quatre (4) exemples détaillés de leurs propres expériences ou compétences, 
ou bien celles de leurs équipes de gestion de projet, en matière de services de rinçage de systèmes d’eaux-
vannes/grises à bord de navires, de sous-marins ou de navires auxiliaires de taille, portée et complexité semblables 
au cours des dix (10) dernières années. 
 
Question 5 : 
Les IT 17/065 ci-jointes décrivent uniquement les travaux requis pour la décontamination et l’épreuve 
hydraulique, et non pour le rinçage du système avec des produits chimiques. Y a-t-il un autre document 
ou manque-t-il de l’information de ces IT? 
 

Réponse 5 :  
Veuillez lire les instructions de travail génériques (IT16/011) en dessous de Modifications aux 
spécifications techniques. 

 
 



  

B.  Modifications aux spécifications techniques 
 
Conformément à la réponse 5 : 
 Insérez les instructions de travail IT 16/011 ci-dessous sous l’annexe « A » (Énoncé des 
travaux) 
  
 

 
 

  



  

 

 

  



  

 

 

 



  

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

 



  

 

  



  

 

 



  

 

 



  

 



  

C. Modifications au document d’invitation à 
soumissionner 

 
Conformément à la réponse 2 : 
 
Insérez le paragraphe suivant sous la Partie 2, section 2.1 Instructions uniformisées : 
 

Le document 2003 (2022-03-29), Instructions uniformisées — biens et services – besoins 
concurrentiels est intégré par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 

 
 
 
Conformément à la réponse 3 :  
Annexe « E », section 2.P, supprimez ce qui est écrit ci-dessous :  
 

        P. Modification de l’exclusion sur les engins nautiques, pour inclure les activités de réparation 
accessoires effectuées à bord des engins nautiques. 

 
 
Insérez les paragraphes suivants sous la section 2.P. de l’annexe « E » : 
 
P. Modification de l’exclusion sur les engins nautiques, pour inclure les activités de réparation accessoires 
effectuées à bord des engins nautiques. Cette mention est nécessaire uniquement si l’entrepreneur travaille 
sur un navire. 
 
 
 
Conformément à la réponse 4 : 
Enlevez le paragraphe ci-dessous dans 4.1.2.1 Critères techniques obligatoires, ligne A :  
 
Les soumissionnaires doivent fournir quatre (4) exemples détaillés de l’expérience des entreprises en matière 
de services semblables de rinçage de systèmes d’eaux-vannes/grises, à bord de navires, de sous-marins ou de 
navires auxiliaires de taille, portée et complexité semblables au cours des quatre (4) dernières années.  
 
Insérez le paragraphe suivant dans 4.1.2.1 Critères techniques obligatoires, ligne A : 
 

        Les soumissionnaires doivent fournir quatre (4) exemples détaillés de leurs propres expériences ou 
compétences, ou bien celles de leurs équipes de gestion de projet en matière de systèmes de rinçage d’eaux-
vannes/grises à bord de navires, de sous-marins ou de navires auxiliaires de tailles, portée et complexité 
semblables au cours des dix (10) dernières années. 

 
 
 

Tous les termes et conditions restent les mêmes. 
 


